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GALVANISK ISOLATOR
 ”zink saver”

Isolatorn monteras på en torr, ventilerad plats och ansluts direkt efter elintaget 
på båten. Får ej övertäckas eller byggas in i trånga utrymmen. Om isolatorn 
monteras vertikalt (mot väggyta) ska flänsarna riktas vertikalt för att avge så 
mycket värme som möjligt. För att uppnå bästa funktion ansluts strömmen till 
en landströmsenhet alternativt till Biltemas automatsäkringar (16 A) eller (10 A). 
Installationen avser 230 V, 50 Hz, (10) 16 A.  

Isolatorn är testad av Intertek Semko och uppfyller kraven i ISO 13297 avsnitt 
4.9 för kortslutningssäkerhet.

All installation av 230 V i båt ska utföras fackmannamässigt. Nyinstallation av 
galvanisk isolator ska utföras av behörig elektriker.

Landanslutning

Landströmskabel

Uttagsdon enligt  
EN 60309-2 (CEE-kontakt)

Jord

Galvanisk isolator 25-231

Jord

Landströmsenhet

Till förbrukare/
batteriladdare
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GALVANISK ISOLATOR
 ”zink saver”

Isolatoren monteres på et tørt, ventilert sted og tilkobles rett etter elinntaket 
på båten. Må ikke overdekkes eller bygges inn i trange rom. Dersom isolatoren 
monteres vertikalt (mot veggflatene), skal ribbene rettes vertikalt for å avgi så 
mye varme som mulig. For best funksjon bør strømmen kobles til en landstrø-
menhet alternativt til Biltemas automatsikringer (16 A) eller (10 A). 

Isolatoren er testet av Intertek Semko og oppfyller kravene i ISO 13297 avsnitt 
4.9 for kortslutningssikkerhet.

All installasjon av 230 V i båt skal utføres fagmessig. Nyinstallasjon av galva-
nisk isolator skal utføres av kvalifisert elektriker. 

Landtilkobling

Landstrømkabel

Uttak iht. EN 60309-2 
(CEE-kontakt)

Jord

Galvanisk isolator 25-231

Jord

Landstrømenhet

Til forbruker/
batterilader
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GALVAANINEN ERISTE
 ”zink saver”

Asenna eristin kuivaan paikkaan, jossa on hyvä ilmanvaihto. Yhdistä eristin 
suoraan veneen sähköliitännän jälkeen. Ei saa peittää eikä asentaa ahtaisiin 
tiloihin. Jos eristin asennetaan pystysuoraan seinäpintaa vasten, laipat on 
suunnattava pystyasentoon, jotta niistä haihtuu mahdollisimman paljon lämpöä. 
Parhaiten laite toimii, kun virta otetaan maavirtayksikön tai Bilteman automaat-
tisulakkeiden (16 A) tai (10 A) kautta. Virta: 230 V, 50 Hz, (10) 16 A. 

Intertek Semko on testannut eristeen. Se täyttää ISO 13297 -vaatimusten koh-
dan 4.9 (oikosulkuturvallisuus).

Vain koulutettu sähköasentaja saa tehdä 230 voltin sähköasennukset. Galvaani-
sen eristeen uusasennus on annettava pätevän sähköasentajan tehtäväksi. 

Maaliitos

Maavirtajohto

Lähtö, täyttää  
EN 60309-2-vaatimukset 

(CEE-liitäntä)

Maa

Galvaaninen eriste 25-231

Maa

Maavirtayksikkö

Virtaa käyttävä 
yksikkö /  
akkulaturi
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GALVANISK ISOLATOR
 ”zink saver”

Isolatoren monteres et tørt og ventileret sted og tilsluttes direkte efter bådens 
elindtag. Må ikke overdækkes eller indbygges i trange rum. Hvis isolatoren 
monteres lodret (mod væggen), skal flangerne pege lodret opad for at kunne 
afgive så meget varme som muligt. For at opnå den bedste funktion skal strøm-
forsyningen ske via en lysnettilslutning, alternativt til Biltemas automatsikringer 
(16 A) eller (10 A). Installationen bruger 230 V, 50 Hz, (10) 16 A.

Isolatoren er testet af Intertek Semko og opfylder kravene i ISO 13297 afsnit 4.9 
om kortslutningssikkerhed.

Al installation af 230 V i både skal udføres fagmæssigt korrekt. Nyinstallation af 
galvanisk isolator skal udføres af autoriseret elektriker.

Landtilslutning

Landstrømkabel

Elstik iht. EN 60309-2 
(CEE-kontakt)

Jord

Galvanisk isolator 25-231

Jord

Enhed til landstrøm

Til forbrug/ 
batteriopladere


